
 
 

 

GO STITCH           
Item Codes: J122  /764370 
Instructions for Use      v002:  25/03/2026 
 
Please read and retain these instructions for future reference  

 

                                          
 

 

 

ENGLISH INSTRUCTIONS 

 

 

 

 

 

 

 

Parts: 
• Size: 21cm x4.7cm x7.2cm  Weight: 210g 

1.Set screw                                        10.Tension control  
2.Fastening plate                              11.Threader 
3.Bobbin                                             12.Extension spindle 
4.Rotary wheel                              
5.Battery compartment                   Accessories: 
6.AC/DC Adapter slot                       1 extra needle 
7.Lock/Unlock                                    2 extra bobbins with thread 
8.Power switch  
9.Needle arm  

 

For your safety: 
• Wipe with a clean dry cloth. The needle is sharp, use care when working with the needle to avoid injury. 
• Keep away from children.  
• When not in use the machine should always be kept in a locked position. 

Insert/Replace Batteries (4 X AA batteries not included): 
Note: Make sure the machine is in the locked position prior to battery replacement. 
To open the compartment, press down on the arrow with your thumb and push in the direction of the arrow 
(Figure 1). 
Insert 4x AA batteries in the battery compartment. (Figure 2). 
Once the batteries are inserted, replace battery cover by sliding it back and clicking into place. 

AC/DC adapter (not included) 
Can be used with an Adapter, must be 6V 800mA (not included). Plugging in an adapter that has a different rating 
could damage the machine and adapter. 

 

 

 

 

 
 
 
 
 



 
 

 

Directions for Use:  
Ensure the machine is in the locked position by sliding the lock 
towards the Power Switch (Figure 3).  
Raise the needle arm to the highest position by turning the rotary 
wheel (Note: The rotary wheel can be turned in either direction 
(Figure 4).  
Lift up the fastening plate making sure not to push down on the 
needle arm (Figure 5). The arm can still be moved manually even 
when the machine is in the locked position.  
Place the fabric to sew underneath the fastening plate. Thread a few inches of thread 
through the needle. 
Hold the sewing machine with right hand and operate power switch with thumb, other fingers supporting the 
bottom. 
Unlock the sewing machine. Press the power switch with your right thumb. The machine will automatically sew the 
fabric/cloth to the left (Figure 6). 

Use the left hand to hold cloth and control the direction (do not rush the machine). When wider stitches are 
required, pull cloth to the left a little faster while you continue sewing. 
Follow the center line on cloth fastening plate to ensure straight stitching. To finish seam, raise the needle arm to 
the highest position by turning the rotary wheel. Use the back of a seam ripper or scissors to pull the thread out 
about three inches then cut it (Figure 7). 
Turn the rotary wheel, lowering the needle into the cloth. Continue to turn the rotary wheel until needle arm is 
again at its highest position. 
Lift up the fastening plate and take off the cloth to the left (Figure 8), making sure not to pull the thread out of the 
seam doing so can cause the seam to unravel. 
Turn to backside of the cloth and guide the reserved 3 inches according to the following figures to make the knot 
(Figure 9). 

1.First pass threader through the last stitch.  
2.Put the reserved 3 inch thread through the threader hole.  
3.Pull it out about 1 inch.  
Guide the thread through the loop and pull it tight to finish the knot. 

Threading the Machine 

Note: The spring must be in place before installing bobbin. Thread should flow from the top 
right of the bobbin or spool. Pass thread through the eyelet on the needle arm (Figure 10). 
Pass thread over top of tension control, between the two discs, do not wrap completely around 
tension control (Figure 11). 
Use the threader to pass the thread through the needle eye from back to the front. 

Bobbin Replacement & Use of Extension Spindle 
1.Remove the bobbin nut and take off the bobbin. Slide the thread spool onto the bobbin nut, then attach the 
bobbin nut to the bobbin shaft (Figure 12). 
2.If a larger bobbin is needed, replace the bobbin nut with the extension spindle and install the bobbin using the 
same method. 

Plastic Polybags – this is made from the following recyclable plastic 

 

Code & Symbol 

 

Type of Plastic Please Specify (includes ABS, Nylon) 

 
        

 
 



 
 

 

  

DEUTSCHE ANLEITUNG 

 

 

 

 

 

 

Teile: 
• Maße: 21 cm × 4,7 cm × 7,2 cm  Gewicht: 210 g 

 
 Stellschraube                                              10.Spannungsregler  
2.Befestigungsplatte                                   11.Einfädler 
3.Spule                                                          12.Verlängerungsspindel 
4.Drehknopf                              
5. Batteriefach                                              Zubehör: 
6. Steckplatz für AC/DC-Adapter              1 zusätzliche Nadel 
7. Verriegeln/Entriegeln                             2 zusätzliche Spulen mit Garn 
8. Netzschalter  
9. Nadelarm 

 

Zu Ihrer Sicherheit: 
• Mit einem sauberen, trockenen Tuch abwischen. Die Nadel ist scharf; gehen Sie beim Umgang mit der Nadel vorsichtig vor, um 

Verletzungen zu vermeiden. 
• Von Kindern fernhalten. 
• Wenn die Maschine nicht in Gebrauch ist, sollte sie stets in der verriegelten Position gehalten werden. 

Batterien einlegen/austauschen (4 AA-Batterien nicht im Lieferumfang enthalten): 
Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem Batteriewechsel, dass sich das Gerät in der verriegelten Position befindet. 
Um das Batteriefach zu öffnen, drücken Sie mit dem Daumen auf den Pfeil und schieben Sie es in Pfeilrichtung 
(Abbildung 1). 

Legen Sie 4 AA-Batterien in das Batteriefach ein (Abbildung 2). 
Sobald die Batterien eingelegt sind, setzen Sie den Batteriedeckel wieder auf, indem Sie ihn zurückschieben und 
einrasten lassen. 

Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) 
Kann mit einem Netzteil verwendet werden, das 6 V und 800 mA liefern muss (nicht im Lieferumfang 
enthalten). Der Anschluss eines Netzteils mit anderen Nennwerten kann das Gerät und das Netzteil 
beschädigen. 

Gebrauchsanweisung: 
 Stellen Sie sicher, dass sich die Maschine in der verriegelten Position 
befindet, indem Sie die Verriegelung in Richtung des Netzschalters 
schieben (Abbildung 3). 
Heben Sie den Nadelarm durch Drehen des Drehknopfs in die höchste 
Position an (Hinweis: Der Drehknopf kann in beide Richtungen 
gedreht werden (Abbildung 4)).  

 
 
 
 
 



 
 

 

Heben Sie die Nähplatte an und achten Sie dabei darauf, den Nadelarm nicht nach unten zu drücken (Abbildung 5). Der Arm 

lässt sich auch dann noch von Hand bewegen, wenn sich die Maschine in der Verriegelungsposition 

befindet.Legen Sie den zu nähenden Stoff unter die Nähplatte. Fädeln Sie einige Zentimeter Garn durch 

die Nadel.Heben Sie die Nähplatte an und achten Sie dabei darauf, den Nadelarm nicht nach unten zu 

drücken (Abbildung 5). Der Arm lässt sich auch dann noch von Hand bewegen, wenn sich die Maschine in 

der Verriegelungsposition befindet.  

Legen Sie den zu nähenden Stoff unter die Nähplatte. Fädeln Sie einige Zentimeter Garn durch die Nadel. 

Halten Sie die Nähmaschine mit der rechten Hand fest und betätigen Sie den Netzschalter mit dem Daumen, 

während die anderen Finger die Unterseite stützen. 

Entriegeln Sie die Nähmaschine. Drücken Sie den Netzschalter mit dem rechten Daumen. Die Maschine näht den 

Stoff automatisch nach links (Abbildung 6). 

Halten Sie den Stoff mit der linken Hand fest und steuern Sie die Richtung (drücken Sie die Maschine nicht zu schnell 
vorwärts). Wenn breitere Stiche erforderlich sind, ziehen Sie den Stoff etwas schneller nach links, während Sie 
weiter nähen. 
Folgen Sie der Mittellinie auf der Stoffhalterplatte, um gerade Stiche zu gewährleisten. Um die Naht zu beenden, 
heben Sie den Nadelarm durch Drehen des Drehknopfs in die höchste Position an. Ziehen Sie den Faden mit der 
Rückseite eines Nahttrenners oder einer Schere etwa 7,5 cm heraus und schneiden Sie ihn dann ab (Abbildung 7). 
Drehen Sie das Handrad, sodass die Nadel in den Stoff eintaucht. Drehen Sie das Handrad weiter, bis sich der 
Nadelarm wieder in der höchsten Position befindet. 
Heben Sie die Befestigungsplatte an und nehmen Sie den Stoff nach links ab (Abbildung 8). Achten Sie dabei darauf, 
den Faden nicht aus der Naht zu ziehen, da sich die Naht sonst auflösen könnte. 
Drehen Sie das Tuch auf die Rückseite und führen Sie die beiseite gelegten 3 Zoll gemäß den folgenden 
Abbildungen, um den Knoten zu knüpfen (Abbildung 9). 

1. Führen Sie den Einfädler zunächst durch den letzten Stich.  
2. Führen Sie den beiseite gelegten, etwa 7,5 cm langen Faden durch die Öffnung des Einfädlers.  
3. Ziehen Sie ihn etwa 2,5 cm heraus.  

Führen Sie den Faden durch die Schlaufe und ziehen Sie ihn fest, um den Knoten zu schließen. 

Die Maschine einfädeln 
Hinweis: Die Feder muss vor dem Einsetzen der Spule eingesetzt sein. Der Faden sollte von der oberen rechten 

Seite der Spule oder des Garnknäuels verlaufen. Führen Sie den Faden durch die Öse am Nadelarm (Abbildung 10). 

Führen Sie den Faden über die Oberseite der Fadenspannungsregulierung, zwischen den beiden Scheiben 

hindurch; wickeln Sie ihn nicht vollständig um die Fadenspannungsregulierung (Abbildung 11). 

Verwenden Sie den Einfädler, um den Faden von hinten nach vorne durch das Nadelöhr zu führen. 

Wechsel der Spule und Verwendung der Verlängerungsspindel 
1.Entfernen Sie die Spulenmutter und nehmen Sie die Spule ab. Schieben Sie die Garnrolle auf die Spulenmutter 
und befestigen Sie diese dann an der Spulenwelle (Abbildung 12). 
2. Falls eine größere Spule benötigt wird, ersetzen Sie die Spulenmutter durch die Verlängerungsspindel und 
setzen Sie die Spule auf die gleiche Weise ein. 
 
Plastiktüten – diese werden aus folgendem recycelbaren Kunststoff hergestellt 
 

Code & Symbol 

 

Type of Plastic Please Specify (includes ABS, Nylon) 

 
        

 
  



 
 

 

INSTRUCTIONS EN FRANÇAIS  

 

 

 

 

 

 

Pièces: 
• Dimensions : 21 cm x 4,7 cm x 7,2 cm  Poids : 210 g 

1. Vis de réglage                                                          10. Réglage de la tension  
2. Plaque de fixation                                                   11. Enfile-aiguille 
3. Bobine                                                                      12. Axe d'extension 
4. Molette                              
5. Compartiment à piles                               Accessoires : 
6. Emplacement pour adaptateur CA/CC                1 aiguille supplémentaire 
7. Verrouillage/déverrouillage                                  2 bobines supplémentaires avec fil 
8. Interrupteur d'alimentation  
9. Bras porte-aiguille  

 

Pour votre sécurité: 
• Essuyez avec un chiffon propre et sec. L'aiguille est tranchante ; manipulez-la avec précaution pour éviter toute blessure. 
• Tenir hors de portée des enfants.  
• Lorsqu'elle n'est pas utilisée, la machine doit toujours être maintenue en position verrouillée. 

Mettre en place/remplacer les piles (4 piles AA non fournies): 
Remarque : assurez-vous que l'appareil est en position verrouillée avant de remplacer la batterie. 
Pour ouvrir le compartiment, appuyez sur la flèche avec votre pouce et poussez dans le sens indiqué par la flèche 
(Figure 1). 
Insérez 4 piles AA dans le compartiment à piles. (Figure 2). 
Une fois les piles insérées, remettez le couvercle en place en le faisant glisser vers l'arrière jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche. 

Adaptateur secteur (non fourni)) 
Peut être utilisé avec un adaptateur, qui doit être de 6 V et 800 mA (non fourni). Le branchement d'un adaptateur 
dont les caractéristiques techniques diffèrent pourrait endommager l'appareil et l'adaptateur. 

Mode d'emploi:  
Assurez-vous que la machine est en position verrouillée en faisant 
glisser le verrou vers l'interrupteur d'alimentation (Figure 3).  
 Relevez le bras porte-aiguille jusqu'à sa position la plus haute en 
tournant la molette (Remarque : la molette peut être tournée dans les 
deux sens (Figure 4).  
Soulevez la plaque de fixation en veillant à ne pas appuyer sur le bras 
de l'aiguille (Figure 5). Le bras peut toujours être déplacé 
manuellement même lorsque la machine est en position verrouillée.  

 
 
 
 
 



 
 

 

Placez le tissu à coudre sous la plaque de fixation. Enfilez quelques centimètres de fil dans l'aiguille. 
Tenez la machine à coudre de la main droite et actionnez l'interrupteur d'alimentation avec le pouce, les autres 
doigts soutenant la partie inférieure. 
Déverrouillez la machine à coudre. Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation avec votre pouce droit. La machine 
coudra automatiquement le tissu vers la gauche (Figure 6). 

Tenez le tissu de la main gauche et contrôlez la direction (ne précipitez pas la machine). Lorsque vous souhaitez 
obtenir des points plus larges, tirez le tissu vers la gauche un peu plus vite tout en continuant à coudre. 
Suivez la ligne centrale de la plaque de fixation en tissu pour garantir une couture bien droite. Pour terminer la 
couture, relevez le bras de l'aiguille à sa position la plus haute en tournant la molette. À l'aide du dos d'un découd-
vite ou de ciseaux, tirez le fil sur environ 7,5 cm, puis coupez-le (Figure 7). 
Tournez la molette pour abaisser l'aiguille dans le tissu. Continuez à tourner la molette jusqu'à ce que le bras porte-
aiguille se retrouve à nouveau en position haute. 
Soulevez la plaque de fixation et retirez le tissu situé à gauche (Figure 8), en veillant à ne pas tirer sur le fil de la 
couture, car cela pourrait la faire s'effilocher. 
Retournez le tissu et guidez les 7,5 cm mis de côté en suivant les illustrations ci-dessous pour réaliser le nœud 
(Figure 9). 

1. Passez d'abord le fil dans le dernier point. 
2. Enfilez le bout de fil de 7,5 cm que vous avez mis de côté dans le trou de l'enfile-aiguille.  
3. Tirez-le d'environ 2,5 cm.  
Faites passer le fil dans la boucle et tirez bien pour serrer le nœud. 

Enfiler la machine 

Remarque : le ressort doit être en place avant d'installer la canette. Le fil doit sortir du coin 
supérieur droit de la canette ou de la bobine. Faites passer le fil dans l'œillet situé sur le bras de 
l'aiguille (Figure 10). 
 Faites passer le fil par-dessus le dispositif de réglage de la tension, entre les deux disques, sans l'enrouler 

complètement autour de ce dernier (Figure 11). 
Utilisez l'enfile-aiguille pour faire passer le fil dans le chas de l'aiguille, de l'arrière vers l'avant. 

Remplacement de la canette et utilisation de la broche d'extension 
1. Retirez l'écrou de la canette et retirez la canette. Enfilez la bobine de fil sur l'écrou de la canette, puis fixez 
l'écrou de la canette sur l'axe de la canette (Figure 12). 
2. Si une canette plus grande est nécessaire, remplacez l'écrou de la canette par l'axe d'extension et installez la 
canette en suivant la même procédure. 

Sacs en plastique – ils sont fabriqués à partir des plastiques recyclables suivants 

 

Code et symbole 

 

Type de plastique Veuillez préciser (y compris ABS, nylon) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
ČESKÝ NÁVOD 

 

 

 

 

 

 

Parts: 
• Rozměry: 21 cm × 4,7 cm × 7,2 cm  Hmotnost: 210 g 

1. Stavěcí šroub                                 10. Regulace napětí  
2. Upevňovací deska                         11. Navlékač 
3. Cívka                                                12. Prodlužovací vřeteno 
4. Rotační kotouč                              
5. Prostor pro baterie                       Příslušenství: 
6. Zásuvka pro napájecí adaptér     1 extra needle 
7. Zamknout/Odemknout                 2 náhradní cívky s nití 
8. Vypínač  
9. Rameno s jehlou 

 

Pro vaši bezpečnost: 
• Otřete čistým suchým hadříkem. Jehla je ostrá, při manipulaci s ní buďte opatrní, abyste se nezranili. 
• Uchovávejte mimo dosah dětí.  
• Pokud se stroj nepoužívá, měl by být vždy zajištěn v uzamčené poloze. 

Vložte/vyměňte baterie (4 baterie typu AA nejsou součástí balení): 
Poznámka: Před výměnou baterie se ujistěte, že je zařízení v zajištěné poloze. 
Chcete-li přihrádku otevřít, stiskněte palcem šipku a zatlačte ve směru šipky (obrázek 1). 
Vložte 4 baterie typu AA do bateriového prostoru. (Obrázek 2). 
Jakmile vložíte baterie, nasaďte kryt baterií zpět tak, že jej zasunete a zacvaknete na místo. 

Napájecí adaptér (není součástí balení) 
Lze použít s adaptérem, který musí mít parametry 6 V, 800 mA (není součástí balení). Připojení adaptéru s 
odlišnými parametry by mohlo poškodit přístroj i samotný adaptér. 

Návod k použití:  
 Ujistěte se, že je stroj v zajištěné poloze, a to posunutím pojistky 
směrem k vypínači (obrázek 3).  
 Otočením otočného kolečka zvedněte rameno jehly do nejvyšší 
polohy (Poznámka: Otočné kolečko lze otáčet v obou směrech 
(obrázek 4).  
Zvedněte upínací desku a dávejte pozor, abyste netlačili na rameno 
jehly (obrázek 5). Rameno lze i v uzamčené poloze stroje stále 
pohybovat ručně.  

 
 
 
 
 



 
 

 

Položte látku, kterou chcete šít, pod upínací desku. Navlečte na jehlu několik centimetrů nitě. 
Šicí stroj držte pravou rukou a palcem zapínejte vypínač, zatímco ostatní prsty podpírají spodní část stroje. 
Odblokujte šicí stroj. Stiskněte pravým palcem vypínač. Stroj automaticky začne šít látku směrem doleva  
(obrázek 6). 

Levou rukou přidržujte látku a určujte směr (nešijte příliš rychle). Pokud potřebujete širší stehy, táhněte látku o 
něco rychleji doleva a přitom pokračujte v šití. 
Řiďte se středovou čarou na upínací desce pro látku, abyste zajistili rovný steh. Chcete-li šev dokončit, zvedněte 
rameno jehly do nejvyšší polohy otočením otočného kolečka. Pomocí zadní strany páradla nebo nůžek vytáhněte nit 
asi o 7,5 cm a poté ji odstřihněte (obrázek 7). 
Otočte otočným kolečkem a spusťte jehlu do látky. Pokračujte v otáčení otočného kolečka, dokud se rameno jehly 
opět nedostane do nejvyšší polohy. 
Zvedněte upevňovací desku a sejměte látku na levé straně (obrázek 8), přičemž dávejte pozor, abyste nevytáhli nit 
ze švu, protože by se šev mohl rozpadnout. 
Otočte látku na rubovou stranu a podle následujících obrázků vyznačte odložených 7,5 cm, abyste mohli uvázat uzel 
(obrázek 9). 

1. Nejprve provlékněte navlékač posledním stehem.  
2. Provlečte odloženou 3palcovou nit otvorem navlékače.  
3. Vytáhněte to asi o 2,5 cm.  
Provlékněte nit smyčkou a pevně ji utáhněte, aby byl uzel hotový. 

Navlečení nitě do stroje 

Poznámka: Před nasazením cívky musí být na svém místě pružina. Nit by měla vycházet z 
pravého horního rohu cívky nebo špulky. Nit provlékněte očkem na rameni jehly (obrázek 10). 
 Provlékněte nit přes horní část napínacího mechanismu, mezi oběma kotouči; nit kolem napínacího 

mechanismu zcela neomotávejte (obrázek 11). 
Pomocí navlékače provlékněte nit očkem jehly zezadu dopředu. 

Výměna cívky a použití prodlužovacího vřetena 
1. Odšroubujte matici cívky a vyjměte cívku. Nasuňte cívku s nití na matici cívky a poté matici cívky nasaďte na 
hřídel cívky (obrázek 12). 
2. Pokud je potřeba větší cívka, vyměňte matici cívky za prodlužovací vřeteno a nainstalujte cívku stejným 
způsobem. 

Plastové sáčky – jsou vyrobeny z následujícího recyklovatelného plastu 

 

Kód a symbol 

 

Druh plastu Uveďte prosím (včetně ABS, nylonu) 

 
 
  



 
 

 

SLOVENSKÝ NÁVOD  

 

 

 

 

 

 

Súčiastky: 
• Rozmery: 21 cm × 4,7 cm × 7,2 cm  Hmotnosť: 210 g 

1. Stavovacia skrutka                       10. Regulácia napätia 
2. Upevňovacia doska                      11. Navliekač 
3. Cievka                                             12. Predlžovacie vreteno 
4. Rotačné koleso                             
5. Priestor pre batérie                      Príslušenstvo: 
6. Slot pre napájací adaptér            1 náhradná ihla 
7. Zamknúť/Odmknúť                       2 náhradné cievky s niťou 
8. Vypínač  
9. Rameno s ihlou 

 

Pre vašu bezpečnosť: 
• Utierajte čistou suchou handričkou. Ihla je ostrá, pri práci s ňou buďte opatrní, aby ste sa nezranili. 
• Uchovávajte mimo dosahu detí.  
• Keď sa stroj nepoužíva, mal by byť vždy v uzamknutej polohe. 

Vložte/vymeňte batérie (4 batérie typu AA nie sú súčasťou balenia): 
Poznámka: Pred výmenou batérie sa uistite, že je stroj v uzamknutej polohe. 
Na otvorenie priestoru stlačte palcom šípku a potiahnite v smere šípky (obrázok 1). 
Vložte 4 batérie typu AA do priestoru pre batérie. (Obrázok 2). 
Once the batteries are inserted, replace battery cover by sliding it back and clicking into place. 

Napájací adaptér (nie je súčasťou balenia) 
Možno používať s adaptérom, ktorý musí mať parametre 6 V, 800 mA (nie je súčasťou balenia). Pripojenie 
adaptéra s inými parametrami môže spôsobiť poškodenie zariadenia aj adaptéra. 

Návod na použitie:  
 Uistite sa, že je stroj v uzamknutej polohe, a to posunutím poistky 
smerom k vypínaču (obrázok 3).  
 Otočením otočného kolieska zdvihnite ramienko s ihlou do najvyššej 
polohy (Poznámka: Otočné koliesko je možné otáčať v oboch smeroch 
(Obrázok 4).  
Zdvihnite upínací plech a dajte pozor, aby ste netlačili na ramienko 
ihly (obrázok 5). Ramienko je možné pohybovať ručne aj vtedy, keď je 
stroj v zablokovanej polohe.  

 
 
 
 
 



 
 

 

Položte látku, ktorú chcete šiť, pod upínací tanier. Navlečte na ihlu niekoľko centimetrov nite. 
Pravou rukou pridržte šijací stroj a palcom stlačte vypínač, pričom ostatnými prstami podopierajte spodnú časť 
stroja. 
Odblokujte šijací stroj. Stlačte vypínač pravým palcom. Stroj automaticky začne šiť látku smerom doľava (obrázok 6). 

Ľavou rukou pridržujte látku a riadite smer šitia (neťahajte stroj príliš rýchlo). Ak potrebujete širšie stehy, potiahnite 
látku doľava o niečo rýchlejšie, pričom pokračujte v šití. 
Sledujte stredovú čiaru na upevňovacej doske na látku, aby ste zaistili rovný steh. Na dokončenie švu zdvihnite 
ramienko ihly do najvyššej polohy otočením otočného kolieska. Pomocou zadnej časti rozpáradla alebo nožníc 
vytiahnite niť asi 7,5 cm a potom ju odstrihnite (obrázok 7). 
Otočte otočným kolieskom a spustite ihlu do látky. Pokračujte v otáčaní otočného kolieska, kým sa ramienko s ihlou 
opäť nedostane do najvyššej polohy. 
Zdvihnite upevňovaciu dosku a odstráňte látku na ľavej strane (obrázok 8), pričom dávajte pozor, aby ste pri tom 
nevyťahali niť zo švu, pretože by sa šev mohol rozpadnúť. 
Otočte látku na rubovú stranu a podľa nasledujúcich obrázkov vytvorte uzol tak, že odmeriate 3 palce (obrázok 9). 

1. Najprv prevlečte navliekač cez posledný steh.  
2. Prevlečte odloženú 3-palcovú niť otvorom navliekača.  
3. Vytiahnite to asi o 2,5 cm.  
Prevlečte niť cez slučku a pevne ju utiahnite, aby ste uzol dokončili. 

Navlečenie nite do stroja 

Poznámka: Pred nasadením cievky musí byť na mieste pružina. Niť by mala vychádzať z pravého 
horného rohu cievky alebo špulky. Niť prevlečte očkom na ramene ihly (obrázok 10). 
 Preveďte vlákno cez hornú časť napínacieho mechanizmu, medzi dvoma kotúčmi, neomotávajte ho 

úplne okolo napínacieho mechanizmu (obrázok 11). 
Pomocou navliekača prevlečte niť cez uško ihly zo zadnej strany na prednú. 

Výmena cievky a použitie predlžovacieho vretena 
1. Odskrutkujte maticu cievky a vyberte cievku. Navlečte cievku s niťou na maticu cievky a potom maticu cievky 
nasuňte na hriadeľ cievky (obrázok 12). 
2. Ak potrebujete väčšiu cievku, vymeňte maticu cievky za predlžovacie vreteno a cievku namontujte rovnakým 
spôsobom. 

Plastové vrecká – sú vyrobené z nasledujúcich recyklovateľných plastov 

 

Kód a symbol 

 

Druh plastu Uveďte, prosím (zahŕňa ABS, nylon)) 
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